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Fushimi: Nada ha cambiado. 

Saya: Vaya, ha pasado tiempo, pero el edificio de la escuela sigue tan bonito como 

siempre. Me pregunto si el director sigue siendo Miwa Ichigen-sensei. 

Fushimi: El presidente podría convertirse en el director. 

Saya: Parece posible. 

Miembro del Club Rojo: ¡Cuidado! 

Saya: ¡Kya! 

Fushimi: ¡Agh! 

Miembro del Club Rojo: ¡Lo siento! ¿Estás bien? 

Fushimi: Oye, ten cuidado. 

Miembro del Club Rojo: Lo siento. ¿Estás herida? 

Saya: Estoy bien. ¿Eres estudiante? 



Miembro del Club Rojo: Así es. 

Saya: Somos graduados de esta escuela. ¿El director sigue siendo Miwa Ichigen-sensei? 

Miembro del Club Rojo: Sí. Así es. A este paso, seguirá siendo director dentro de 50 años. 

Saya: Es cierto. 

Miembro del Club Azul: ¡Tú, miembro del Club Rojo! ¿Qué te crees que haces entrando 

a la escuela en moto? 

Miembro del Club Rojo: ¡Agh, el Club Azul! ¡Nos vemos! ¡Hermana mayor! 

Miembro del Club Azul: ¡Espera! 

Saya: Parece que los clubes Rojo y Azul siguen igual. 

Fushimi: Parece que sí. 

Saya: Ya que estamos aquí, ¿pasamos por el Club Azul? 

Fushimi: No, paso. Ya no quedan miembros en el club que me conozcan. 

Saya: Como exdirector del club, ¿no tienes algún consejo para el actual? 

Fushimi: No. Lo que pase ahora depende del actual director del club. Además, debe ser 

incómodo para el actual jefe recibir la visita del exjefe. 

Saya: Cuando Fushimi-kun estaba al mando, parecía incómodo cuando Munakata-senpai 

a veces lo visitaba. 

Fushimi: Sí, era muy difícil hacer cualquier cosa el día que ese tipo llegó. 

Saya: Pero Munakata-senpai nunca cedió ante la forma de hacer de Fushimi-kun. 

Fushimi: Eso también es duro. No tenía ni idea de qué estaba pensando, además de que 

era intimidante. Ahora que lo recuerdo, ser el jefe del departamento era problemático. 

Saya: Pero de alguna manera lo lograste. 

Fushimi: Tú también tuviste que trabajar bastante. Eso ayudó un poco. 

Saya: ¿Eh, en serio? Siempre me he preguntado si he sido útil... 

Fushimi: No me parece oportuno decirte lo que ya sabes. 

Saya: No puedo saberlo a menos que me lo digas... En aquel entonces, nunca pensé que 

estaríamos juntos después de la graduación. 

Fushimi: Nunca imaginé que una pareja creada por capricho del presidente duraría tanto. 

Saya: ¿Cómo terminamos juntos en primer lugar? 



Fushimi: Cuando te dije que no arruinaras el Club Azul, te deprimiste y dejaste de asistir 

a las actividades del club. Y luego me dijeron que tenía que convertirme en mentor como 

castigo por haberte hecho daño. 

Saya: Fue vergonzoso que dejara de asistir a las actividades del club solo porque me 

dijeron que no lo arruinara. 

Fushimi: Bueno, fue bastante desconsiderado. 

Saya: Pero si no me hubiera saltado las actividades del club, no nos habrían emparejado... 

Si lo piensas, ¡me alegro de que haya salido así! 

Fushimi: Tsk... Estás de buen humor. En fin, estaré contigo de ahora en adelante. 

Saya: Hablando de eso, ¿encontraste un buen lugar? 

Fushimi: Sí, he visto algunos. 

Saya: ¡Sí, gracias! Como era de esperar de Fushimi-kun, trabajas rápido. 

Fushimi: Si decidiéramos vivir juntos, deberíamos mudarnos pronto. Si no, tus 

preferencias por la casa serán cada vez más numerosas. 

Saya: Je. Tengo muchas ganas. Ahora que no tenemos que ajustar nuestros horarios cada 

semana, ¡podemos vernos todos los días! 

Fushimi: Al menos cuídate tú sola. Si te descuidas, te echo. 

Saya: No te preocupes. He estado practicando mi cocina. Cocinaré para ti todos los días. 

Fushimi: No tiene que ser todos los días. Nos turnaremos. 

Saya: ¿Seguro? No me importa hacerlo todos los días. 

Fushimi: No pasa nada. Lo que se pueda compartir, mejor que lo compartamos entre los 

dos. De ahora en adelante, viviremos juntos. 


